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25. Membahas Tentang  

“Pahala Atas Ketiadaan Dosa” Dan  

“Kebijaksanaan Yang Tak Berwujud” 

 

Pada saat menjelang Hari Raya Cheng Beng, arwah-

arwah asing yang keluar menjadi lebih banyak, mereka 

berada di mana-mana. Jika sedikit saja kalian lengah dan 

tidak membina diri baik-baik, maka segera akan tertimpa 

bencana dan malapetaka. Permasalahan di dunia roh 

adalah suatu masalah yang sangat serius, sama sekali tidak 

boleh bercanda. Apabila sampai dirasuki roh asing, maka 

dirimu akan menjadi seorang penderita penyakit kejiwaan 

yang dikendalikan oleh arwah asing. 

 

Hari ini Master akan membahas tentang “pahala atas 

ketiadaan dosa” – “wu zui fu”. Apakah yang dimaksud 

dengan “wu zui fu”? Yang melakukan kejahatan akan 

memperoleh dosa, yakni seseorang yang melakukan 

perbuatan jahat, berarti dia memiliki dosa. Yang 
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melakukan kebaikan akan mendapatkan pahala, yakni jika 

kamu sering melakukan perbuatan baik, maka kamu  

mendapatkan berkah pahala. Apabila kamu melakukan 

kejahatan, maka sesungguhnya ini tidak akan 

mempengaruhi sifat dasarmu; kalau kamu melakukan 

perbuatan baik  dan memperoleh berkah pahala pun tidak 

akan bisa mempengaruhi sifat dasarmu. Master akan lebih 

dahulu membahas tentang tema pembahasan kita. Lalu 

selanjutnya kalian akan bertanya, apakah melakukan 

perbuatan baik maupun perbuatan buruk tidak akan 

berpengaruh terhadap sifat dasarmu? Kamu melakukan 

kejahatan, kamu melakukan kebaikan, memangnya sama 

sekali tidak ada hubungannya dengan sifat dasarmu? 

Prinsipnya di sini adalah rupa sifat dasar yang 

sesungguhnya tidak berdosa juga tidak berpahala. Contoh, 

selembar kertas putih, saat kamu menorehkan warna 

hitam, apakah kamu bisa mengatakan kalau kertas putih 

ini dulunya hitam? Atau selembar kertas putih, lalu kamu 

mewarnainya dengan warna merah, dengan begitu apakah 

kamu bisa mengatakan kalau kertas putih ini dulunya 
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berwarna merah? Sifat dasar kita manusia yang semula 

sangat murni dan baik hati, oleh karena itu, sesungguhnya 

kualitas kita tidak berubah sama sekali, hanya saja karena 

di lapisan luarnya terselubungi dengan karma yang kita 

ciptakan, yang menyebabkan diri kita “berubah warna”. 

Jika kamu melakukan lebih banyak perbuatan baik, maka 

kamu pun akan mendapatkan banyak berkah pahala, akan 

tetapi berkah pahala ini sesungguhnya sudah habis 

digunakan dalam sifat dasarmu. Masih contoh yang sama, 

selembar kertas putih, jika kamu melukiskan gambar yang 

paling indah di atasnya, maka bisa membuat orang-orang 

menikmatinya. Lukisan yang indah ini bisa dijual dan 

menghasilkan uang, semua orang pun menyukainya. 

Sesungguhnya, ini seperti kebaikanmu. Karena kamu 

“menggambar” hal-hal yang baik, maka kamu 

memperoleh balasan yang baik. Namun selembar kertas 

putih ini dulunya pun tetap adalah selembar kertas putih, 

tidak berarti karena dirimu sudah menggambar lukisan 

yang indah di atasnya lalu bisa mengubah wujudnya yang 

semula yang adalah selembar kertas putih. Apabila kamu 
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melukiskan hal-hal yang kotor dan jahat di atas kertas 

putih ini, bukankah berarti kamu telah melakukan dosa? 

Contohnya, polisi melihat kertas yang di mana kamu 

menuliskan pemfitnahan terhadap orang lain, maka saat 

menemukanmu, mereka akan menghukummu, kalau 

begitu, menurutmu, apakah kertas putih ini masih putih? 

Sedangkan dosa ini semuanya dirimu sendiri yang 

“melukisnya”. Oleh karena itu, sifat dasar manusia 

selamanya adalah baik hati. 

 

Mengapa Bodhisattva turun untuk menyelamatkan 

manusia? Karena Bodhisattva melihat bahwa sifat dasar 

manusia masih tetap baik hati. Akan tetapi banyak orang 

yang karena sifat dasarnya sudah “dilukis” sampai 

terlalu kotor, jadi sudah tidak bisa dihapus lagi. Lalu siapa 

yang akan “menghapusnya”? Itu adalah Petugas Akhirat. 

Master akan mengatakannya secara lebih langsung: di 

dunia ini ada polisi dan hakim yang “menghapusnya” 

untukmu; saat dirimu masih kecil, ada orang tua yang 

mendidikmu, di sekolah ada guru yang 
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“menghapusnya” untukmu. Jika dihapus terus sampai 

akhir hayat namun masih belum bersih juga, maka maaf 

saja, setelah meninggal dan turun ke bawah, maka Raja 

Neraka yang akan “menghapusnya” untukmu. Saat 

sudah tidak bisa dihapus lagi, lalu bagaimana? Sederhana 

saja, “robek dan bakar” seluruh kertasmu ini, dengan 

kata lain, saat kamu sudah masuk Neraka, maka pada 

dasarnya sifat dasamu pun sudah tidak ada lagi, jiwa 

awalmu yang semula sudah tidak ada lagi. Karena terlalu 

kotor, maka “kertas putih” kamu pun sudah tidak bisa 

digunakan lagi. 

 

Apabila kamu melakukan perbuatan baik, maka 

semuanya pun juga akan dibalaskan sebelum kamu 

meninggal, inilah pribahasa “kebaikan dibalas dengan 

kebaikan”. Balasan ini pasti akan diterima. Selain itu 

perbuatan baik akan habis dibalaskan di kehidupan ini, 

tidak akan disimpan sampai ke kehidupan selanjutnya. 

Hanya jasa kebajikan yang bisa dibawa pergi, dibawa 

sampai ke kehidupan selanjutnya baru dibalaskan. Semoga 
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kalian mengetahui bahwa, mendengarkan kelas satu kali 

berarti berkurang sekali, maka dengarkan lebih banyak, 

sesungguhnya ini bisa menambah lebih banyak 

kebijaksanaan kalian, bisa lebih banyak “menyucikan” 

jiwa pikiran kalian. Jika kalian sendiri tidak mendengarnya, 

maka kalian sendiri yang akan kehilangan banyak hal. Ini 

adalah hal-hal rohani, bukan sesuatu yang bisa dibahas 

oleh sembarang orang. Hari ini saya bisa mengikuti suatu 

acara malam, akan tetapi kamu tidak bisa mendapatkan 

kebaikan apapun dari acara malam ini, namun setelah 

kalian mendengarkan wejangan Master, kamu akan 

langsung mendapatkan kebaikannya. Di dalam acara kita, 

ada seorang pendengar dari Hong Kong, setiap kali dia 

usai mendengarkan acara Master, maka sekujur tubuhnya 

menjadi panas, jadi tidak bisa tidur. Inilah energi. Kalian 

mengikuti kelas Master sesungguhnya sama dengan 

dengan menerima energi yang Master berikan kepada 

kalian. Sebesar apapun masalah di rumah, tetap harus 

memikirkan cara untuk mengatasinya. Manusia memang 

begitu, harus menjalankan sila – disiplin. Yang Master 
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bahas dengan kalian adalah ajaran Buddha Dharma. Oleh 

karena itu, tidak terdapat dosa maupun pahala pada sifat 

dasar manusia. Dengan kata lain, ini sama dengan 

mengatakan bahwa seseorang harus tidak memiliki dosa 

baru bisa berpahala, maka dinamakan “pahala atas 

ketiadaan dosa”. 

 

Yang Master bahas hari ini dengan kalian adalah, 

mengapa kalian perlu mengembangkan perasaan welas 

asih untuk menolong orang lain? Yang paling penting 

sebagai manusia adalah harus memiliki perasaan welas 

asih. Ketika kamu menolong orang lain, jika kamu tidak 

memahami jiwa awal seseorang yang semula, yakni 

manusia memiliki sifat dasar yang bersih, maka kamu tidak 

mungkin akan menyelamatkannya. Karena kamu akan 

membencinya, karena kamu melihat selembar kertas putih 

yang semuanya tertutup dengan tulisan-tulisan warna 

hitam, kamu akan muak padanya. Akan tetapi, jika kamu 

melihat “kertas” ini, kamu berpikir, “Oh, ternyata dia 

pada awalnya putih, lalu tidak hati-hati terkotori, sayang 
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sekali”, seperti pakaian kita, satu pakaian yang sangat 

indah setelah terkotori, apakah kamu akan membuang 

baju ini? Apakah kamu akan mencuci atau menyekanya? 

Seperti banyak orang di sekitar kalian, mereka memiliki 

“noda tinta” pada tubuhnya, yakni memiliki banyak hal-

hal kotor, maka kalian seharusnya menyekanya sampai 

bersih, sampai bisa membuatnya terlihat menjadi seperti 

semula, yakni sebuah baju yang indah, lalu mengapa 

sekarang tidak bisa menolongnya? Kamu memiliki “sabun 

cuci” ini, sedangkan dia tidak punya. “Sabun cuci” ini 

seperti Pintu Dharma yang kamu miliki, ajaran Buddha 

Dharma yang dimiliki, lalu mengapa kamu tidak menolong 

orang lain? Setelah memiliki pemikiran seperti ini, baru 

bisa menolong orang lain. Ciri khas Master dalam 

membahas ajaran Buddha Dharma adalah Master suka 

menggunakan perumpamaan, dan Bai Hua Fo Fa 

(pembahasan ajaran Buddha Dharma dalam bahasa sehari-

hari), siapapun bisa memahaminya. Seperti orang ini, 

ternyata dia sebenarnya baik, maka kamu pun mampu 

memaafkan banyak kesalahan yang dilakukannya. Tahukah 
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kamu, banyak sekali para pendidik yang saat sedang 

mendidik murid-muridnya, sewaktu dia bertemu dengan 

seorang anak yang nakal, maka pertama-tama yang akan 

terpikirkan olehnya adalah anak ini pada mulanya juga 

adalah anak baik yang polos dan tidak jahat.   

 

Tumimbal lahir enam alam bukanlah perputaran 

kembali sifat dasar, kalian semua tahu bahwa manusia 

memiliki sifat dasar, benar tidak? Sedangkan sifat dasar ini 

adalah sesuatu yang paling semula. Lalu sesuatu yang 

paling semula, karakter yang paling mendasar yang 

bertumimbal lahir di enam alam, apakah ia juga 

merupakan tumimbal lahir sifat dasar? Sesungguhnya 

yang dihukum tetap adalah dosa karma buruk pada 

tubuhmu, saat mendapatkan balasan baik pun yang 

dibalaskan adalah buah karma baikmu. Jika kita 

mengibaratkan sifat dasar kita bagaikan sebuah cermin, 

maka di bagian atasnya akan terdapat sesuatu yang 

berwarna hitam, dan juga sesuatu yang berwarna merah. 

Jika kamu bisa secara pelan-pelan menyeka sesuatu 
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“yang hitam” ini sampai bersih, bukankah cerminnya 

juga akan menjadi terang? Sedangkan sesuatu “yang 

merah” itu melambangkan perbuatan baik, pelan-pelan 

juga semuanya akan terbalaskan, bukan berarti “yang 

merah” tidak akan dibalaskan. “Yang hitam” harus 

kamu bersihkan. Yang membantu kamu  

“membersihkannya” adalah polisi, guru, orang tua, atau 

semua instansi hukum, mereka semua bertugas menyeka 

“hal-hal hitam” pada dirimu. Termasuk sebagian arwah 

asing atau Dewa yang bisa menyeret jiwamu ke bawah 

untuk terlebih dahulu menghukummu. Kejang-kejang 

adalah semacam hukuman. Apabila biasanya bermimpi 

buruk atau merasa ketakutan, ini semua adalah hukuman 

arwah asing terhadap kita. Oleh karena itu ingatlah, hanya 

saat “cermin” ini menjadi bersih baru bisa melindungi 

dan menjaga kesucian dari sifat dasar. Bibit karma baik 

dilambangkan dengan warna merah, semuanya akan 

mendatangkan balasan yang baik; Bibit karma buruk 

dilambangkan dengan warna hitam, pelan-pelan akan 

membuat kalian menerima balasan buruk, sedangkan sifat 
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dasarmu tetap adalah sebuah cermin. Sesungguhnya 

perputaran kembali di enam alam ini tetap adalah jiwa asal 

kalian, bukan sifat dasar kalian. 

 

Contoh lainnya, jika cermin ini adalah baja tak 

berkarat, dia juga akan mengkilap, akan tetapi karena di 

atasnya tertutupi noda hitam, maka begitu dilihat orang 

lain, wah betapa kotornya, lalu “plung” dibuang ke 

tempat sampah. Dengan kata lain, “dibuang” ke Akhirat, 

atau “dibuang” ke Neraka, namun jika sebuah cermin 

yang bagus, yang di atasnya terdapat gambaran-

gambaran yang indah, maka dia akan ditempatkan ke 

dalam musium, dengan kata lain, dia akan menerima 

balasan karma baiknya. Oleh karena itu, tumimbal lahir 

enam alam merupakan hukuman berupa balasan karma 

buruk atas kejahatan yang dirimu lakukan, bukan 

menghukum sifat dasarmu. Karena sifat dasar manusia 

adalah sifat Kebuddhaan, mana mungkin menghukum sifat 

Kebuddhaan? Master membahas kualitas dan sifat dasar 

kalian, walaupun ada pahala tanpa ketiadaan dosa, namun 
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ia pun hanya meninggalkan sifat dasarmu untuk 

sementara. Karena walau menerima pahala, tidak akan 

menambah apapun pada sifat dasarmu. Dengan kata lain, 

ketika berkah pahala mendatangimu, maka sifat dasarmu 

tetap sama; Sewaktu kamu menerima balasan dari 

dosamu, maka tetap tidak akan merusak sifat dasarmu 

sedikit pun. Seorang anak kecil yang baik hati, namun 

melakukan kesalahan, apakah kamu bisa mengatakan 

kalau dia adalah anak nakal? Apakah kamu akan 

membawanya ke kantor polisi? Sewaktu seorang anak 

melakukan perbuatan baik, bukankah kamu pun akan 

memujinya? Ini semua tidak akan mengusik sifat dasarnya. 

Segala karma baik maupun karma buruk, semuanya hanya 

bagaikan “dekorasi” atau “debu kotoran” yang berada 

di luar sifat dasarmu. 

 

Sifat dasar bersifat kosong, itu adalah kebijaksanaan 

yang tak berwujud. Apakah yang dimaksud dengan 

“kosong”? Pada dasarnya, sifat dasar itu tidak ada, tidak 

memiliki wujud. Jika membina diri dengan baik, maka 
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mampu melihat segalanya; Jika tidak membina diri dengan 

baik, maka seperti tidak bisa melihat segalanya. Sama 

seperti kita dalam bersikap dan berperilaku. Jika kamu 

berbudaya dan berpendidikan, maka kamu adalah orang 

yang beretika dan bermoral. Walaupun moralitas ini pada 

dasarnya tidak terlihat, namun kamu mengerti tentang apa 

yang boleh dilakukan dan apa yang tidak boleh dilakukan. 

Tidak membina diri sama seperti orang buta yang terbuka 

matanya, sama saja berarti tidak memahami hukum, maka 

ia baru bisa ditangkap polisi, sedangkan orang yang 

menaati hukum tidak akan berbuat demikian. Kalian tahu, 

bahwa kalian sekarang menekuni ajaran Buddha Dharma, 

makanya kalian tidak akan melanggar ajaran Buddha 

Dharma! Jika kalian tidak memahami ajaran Buddha 

Dharma, maka kalian baru bisa menciptakan karma buruk. 

Lalu tunggu sampai menjelang ajal nanti, seluruh tubuh 

dipenuhi dengan dosa, jika pada saat ini baru merasa 

takut, semuanya sudah terlambat. Sifat dasar itu kosong, ia 

adalah kebijaksanaan yang tak berwujud, ia suci dan sunyi. 

Sifat dasar seseorang sangat bersih, sangat tenang, sangat 
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murni. “Sunyi” berarti sangat tenang, pelan-pelan sama 

seperti tidak ada. Ketika seseorang meninggal, berarti jalan 

kehidupannya sudah berakhir, maka dia akan lenyap. Oleh 

karena itu, ada istilah “lenyap dengan sempurna” (yuan 

ji – meninggal) dalam agama Buddha, yang berarti dengan 

sempurna menjadi tenang, dan menghilang. Lalu apakah 

ada “lenyap dengan buruk”? Ada. Misalnya mati 

terbakar, mati mendidih, mati tertindih, mati kesakitan, 

dan lainnya, semua ini adalah bentuk kelenyapan yang 

tidak baik. 

 

Bagaimana caranya untuk menambahkan pahala atas 

ketiadaan dosa pada sifat dasar kita? Banyak orang yang 

berpikir, jika saya menambahkan banyak berkah pahala ke 

dalam sifat dasar saya, apakah sifat dasar saya akan 

berubah menjadi lebih baik? Sesungguhnya, ini tidak bisa 

ditambahkan. Berapa banyak jasa kebajikan yang 

dilakukan, maka sebanyak itu pula yang akan dibalaskan. 

Contoh, seperti ada sebuah bola di tangan Master, 

sedangkan bola ini merupakan perwujudan sebuah jiwa, 
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sebuah wujud gas. lalu menambahkan ini dan itu di atas 

gas ini, apakah ada menurut kalian? Apakah kita bisa 

menambahkan hal-hal lain pada gas ini? Dia bersifat 

kosong. Seperti kita menghembuskan napas, apakah kamu 

bisa menambah sesuatu pada udara ini? Oleh karena itu, 

sesuatu yang baik tidak bisa terus dipertahankan, sama 

halnya dengan sesuatu yang buruk. Misalnya, balon ini, di 

dalamnya adalah udara yang tak berwujud, bukankah di 

luarnya terdapat sesuatu yang seperti lapisan karet? Jika 

balon ini adalah “balon yang jahat”, maka “boom”, 

karena terlalu berat, dia akan jatuh ke bawah, lalu karet 

lapisan luarnya akan robek; Namun jika ia adalah “balon 

yang baik”, maka dia akan melambung naik. Lapisan yang 

berada di luar balon ini sesungguhnya adalah sesuatu 

yang baik, dia “membungkus” kamu, lalu melambung ke 

atas, sesungguhnya sama dengan naik ke Surga. Akan 

tetapi balon helium setelah mencapai ketinggian tertentu 

pun tidak akan bisa naik lagi, jika dipaksa terus ke atas pun, 

dia akan meledak, karena tekanan atmosfir yang terlalu 

kuat. 
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Jiwa kalian bagaikan udara yang berada di dalam 

balon. Jika melakukan terlalu banyak kejahatan, bagaikan 

melapisi bagian luar balon dengan besi, yang akan 

membuatnya seperti pesawat yang turun ke bawah, ia 

akan jatuh ke bawah. Jika tidak memiliki halangan karma 

buruk, maka ia akan seperti balon yang melambung naik, 

bisa terus naik sampai ke Alam Chu Chan Tian (Alam Surga 

Tingkat Meditatif Pertama), sampai ke Alam Dao Li Tian 

(Trayastrimsa) dan lainnya. Bisa mencapai Alam Surga 

sepertinya sudah bagus sekali, namun terbang semakin 

tinggi, ia pun akan meledak. Karena sampai di tempat dan 

tingkat kesadaran spiritual yang tertinggi, yang dengan 

kata lain sudah melampaui Tiga Alam, sudah tidak lagi 

berada di dalam lima unsur, maka bahkan “wujud” ini 

pun sudah tidak ada lagi, dia sudah sepenuhnya melebur 

ke dalam suatu udara yang sangat alami, maka dikatakan, 

gas helium pun tidak bisa naik terus ke atas, karena gas 

helium masih merupakan suatu “gas”. Sedangkan 

setelah melampaui Tiga Alam, jika “gas” ini 

menginginkan sebuah wujud, maka dia akan membentuk 
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suatu wujud; Namun jika dia tidak ingin berwujud, maka ia 

pun tidak ada lagi. Ini baru namanya membina diri 

mencapai tingkat kesadaran yang paling tinggi. Master 

ingin kalian sepenuhnya bisa berhasil membina gas helium 

diri sendiri ini, lalu sampai akhirnya bahkan gas helium ini 

pun sudah tidak ada lagi. Inilah “gas helium” dalam 

kehidupan kalian, hanya dengan gas helium ini, kalian baru 

bisa naik ke Surga, namun tidak akan jatuh ke bawah 

tanah. Karena helium bersifat melayang ke atas, 

sedangkan hawa buruk dari sesuatu yang kotor akan turun 

ke bawah. Sesuatu yang bersifat paling dasar adalah 

sesuatu yang paling bersih dan paling suci, ia akan terus 

berada di atas. Sesungguhnya yang kita bina adalah 

sebuah hati yang baik, sedangkan hati ini tidak berwujud, 

tidak berupa, juga tidak berwarna, tidak berasa, apapun 

tidak ada. Sebenarnya, ini seperti kekosongan yang baru 

saja Master bahas tadi, adalah kebijaksanaan yang tak 

berwujud. 
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25．谈
tán

 “ 无
wú

 罪
zuì

 福
fú

 与
yǔ

 无
wú

 智
zhì

 体
tǐ

 ” 

 

清
qīng

 明
míng

 临
lín

 近
jìn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 灵
líng

 性
xìng

 走
zǒu

 动
dòng

 得
de

 很
hěn

 厉
lì

 

害
hài

 ， 到
dào

 处
chù

 跑
pǎo

 。 大
dà

 家
jiā

 稍
shāo

 不
bù

 留
liú

 神
shén

 ， 稍
shāo

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 

修
xiū

 ， 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 惹
rě

 祸
huò

 、 惹
rě

 灾
zāi

 。 灵
líng

 界
jiè

 的
de

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 

严
yán

 重
zhòng

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 是
shì

 绝
jué

 对
duì

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 

的
de

 。 等
děng

 到
dào

 灵
líng

 性
xìng

 上
shàng

 身
shēn

 的
de

 话
huà

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 一
yī

 个
gè

 

被
bèi

 灵
líng

 性
xìng

 控
kòng

 制
zhì

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 病
bìng

 患
huàn

 者
zhě

 了
le

 。  

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 “ 无
wú

 罪
zuì

 福
fú

 ”。 什
shén

 么
me

 

叫
jiào

 “ 无
wú

 罪
zuì

 福
fú

 ” 呢
ne

 ？ 造
zào

 恶
è

 得
dé

 罪
zuì

 ， 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 做
zuò

 了
le

 

坏
huài

 事
shì

 ， 他
tā

 就
jiù

 有
yǒu

 罪
zuì

 孽
niè

 。 造
zào

 善
shàn

 得
dé

 福
fú

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 经
jīng

 常
cháng

 

做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 福
fú

 报
bào

 。 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 恶
è

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 不
bù

 

能
néng

 够
gòu

 影
yǐng

 响
xiǎng

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ； 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 善
shàn

 事
shì

 、 福
fú
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报
bào

 ， 也
yě

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 。 师
shī

 父
fu

 先
xiān

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 题
tí

 点
diǎn

  出
chū

 来
lái

 。 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 你
nǐ

 们
men

 会
huì

 问
wèn

 ， 做
zuò

 善
shàn

 

做
zuò

 恶
è

 不
bù

 会
huì

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 吗
ma

 ？  你
nǐ

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 

了
le

 ， 你
nǐ

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 了
le

 ， 难
nán

 道
dào

 跟
gēn

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 没
méi

 有
yǒu

 关
guān

 

系
xì

 吗
ma

 ？   道
dào

 理
li

 就
jiù

 是
shì

 本
běn

 性
xìng

 本
běn

 来
lái

 的
de

 面
miàn

 目
mù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 罪
zuì

 

和
hé

 没
méi

 有
yǒu

 福
fú

 的
de

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 一
yī

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 黑
hēi

 的
de

 

涂
tú

 上
shàng

 去
qù

 了
le

 ，  你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 过
guò

 去
qù

 是
shì

 黑
hēi

 的
de

 

吗
ma

 ？   一
yī

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 ， 你
nǐ

 填
tián

 上
shàng

 去
qù

 的
de

 是
shì

 红
hóng

 色
sè

 ， 你
nǐ

 

能
néng

 说
shuō

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 过
guò

 去
qù

 是
shì

 红
hóng

 颜
yán

 色
sè

 的
de

 吗
ma

 ？   我
wǒ

 们
men

 

人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 原
yuán

 始
shǐ

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 纯
chún

 洁
jié

 的
de

 、 善
shàn

 良
liáng

 

的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 本
běn

 质
zhì

 没
méi

 有
yǒu

 丝
sī

 毫
háo

 的
de

 改
gǎi

 变
biàn

 ， 只
zhǐ

 是
shì

 

因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 们
men

 外
wài

 界
jiè

 外
wài

 层
céng

 所
suǒ

 造
zào

 的
de

 业
yè

 ， 造
zào

 成
chéng

 了
le

 我
wǒ

 们
men

 

自
zì

 己
jǐ

 变
biàn

 色
sè

 。 你
nǐ

 多
duō

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 多
duō

 得
dé

 福
fú

 报
bào

 ， 但
dàn

 

是
shì

 这
zhè

 个
ge

 福
fú

 报
bào

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 当
dāng

 中
zhōng

 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 已
yǐ

 经
jīng

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-25 P. 20 - 33 

用
yòng

 掉
diào

 了
le

 。 举
jǔ

 这
zhè

 个
ge

 例
lì

 子
zi

 ， 一
yī

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 ， 你
nǐ

 画
huà

 上
shàng

 

了
le

 最
zuì

 美
měi

 好
hǎo

 的
de

 图
tú

 画
huà

 ， 可
kě

 以
yǐ

 供
gōng

 人
rén

 欣
xīn

 赏
shǎng

 。 这
zhè

 张
zhāng

 图
tú

 

画
huà

 得
de

 漂
piào

 亮
liang

 ， 可
kě

 以
yǐ

 卖
mài

 钱
qián

 ， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 喜
xǐ

 欢
huan

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shàng

 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 善
shàn

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 画
huà

 上
shàng

 去
qù

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 得
dé

 到
dào

 善
shàn

 报
bào

 了
le

 。 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 过
guò

 去
qù

 还
hái

 

是
shì

 白
bái

 纸
zhǐ

 一
yī

 张
zhāng

 ， 并
bìng

 不
bù

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 画
huà

 了
le

 美
měi

 好
hǎo

 的
de

 图
tú

 而
ér

 改
gǎi

 

变
biàn

 它
tā

 们
men

 原
yuán

 来
lái

 是
shì

 白
bái

 色
sè

 纸
zhǐ

 张
zhāng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 拿
ná

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 

纸
zhǐ

 画
huà

 上
shàng

 了
le

 肮
āng

 脏
zāng

 、 罪
zuì

 恶
è

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 你
nǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 作
zuò

 

孽
niè

 了
le

 ？  例
lì

 如
rú

 警
jǐng

 察
chá

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

  这
zhè

 张
zhāng

 写
xiě

 有
yǒu

 污
wū

 蔑
miè

 人
rén

 内
nèi

 

容
róng

 的
de

 纸
zhǐ

 张
zhāng

 ， 找
zhǎo

 到
dào

 你
nǐ

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 判
pàn

 刑
xíng

 了
le

 ， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 

说
shuō

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 白
bái

 的
de

 ？   而
ér

 罪
zuì

 孽
niè

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

画
huà

 上
shàng

 去
qù

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 。  
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菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 人
rén

 ？   因
yīn

 为
wei

 菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

  到
dào

 了
le

 人
rén

 

的
de

 本
běn

 性
xìng

 还
hái

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 画
huà

 得
de

 太
tài

 肮
āng

 

脏
zāng

 了
le

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 把
bǎ

 它
tā

 擦
cā

 掉
diào

 了
le

 。 那
nà

 么
me

 谁
shuí

 来
lái

 

擦
cā

 呢
ne

 ？  那
nà

 就
jiù

 是
shì

 地
dì

 府
fǔ

 的
de

 官
guān

  员
yuán

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 得
de

 

通
tōng

 俗
sú

 一
yī

 点
diǎn

 ： 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 有
yǒu

 警
jǐng

 察
chá

 、 有
yǒu

 法
fǎ

 官
guān

 帮
bāng

 你
nǐ

 

擦
cā

 ； 在
zài

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 有
yǒu

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 教
jiào

 育
yù

 你
nǐ

 ， 学
xué

 

校
xiào

 有
yǒu

 老
lǎo

 师
shī

 帮
bāng

 你
nǐ

 擦
cā

 。 擦
cā

 到
dào

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 要
yào

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 还
hái

 没
méi

 

有
yǒu

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 ， 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ， 等
děng

 人
rén

 死
sǐ

 掉
diào

 下
xià

 去
qù

 之
zhī

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 

阎
yán

 王
wáng

 老
lǎo

 爷
ye

 给
gěi

 你
nǐ

 擦
cā

 。 再
zài

 擦
cā

 不
bù

 掉
diào

 的
de

 时
shí

 候
hou

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

呢
ne

 ？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 这
zhè

 张
zhāng

 纸
zhǐ

 整
zhěng

 个
gè

 撕
sī

 掉
diào

 、 烧
shāo

 

掉
diào

 ， 就
jiù

 是
shì

 等
děng

 你
nǐ

 下
xià

 到
dào

 地
dì

 狱
yù

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 就
jiù

 

没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 你
nǐ

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 原
yuán

 灵
líng

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 因
yīn

 为
wei

 太
tài

 脏
zāng

 

了
le

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 也
yě

 作
zuò

 废
fèi

 了
le

 。  
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如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 的
de

 话
huà

 ， 也
yě

 是
shì

 在
zài

 你
nǐ

 死
sǐ

 之
zhī

 前
qián

 全
quán

 部
bù

 

报
bào

 掉
diào

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 善
shàn

 有
yǒu

 善
shàn

 报
bào

 。 这
zhè

 个
ge

 报
bào

 一
yī

 定
dìng

 会
huì

 报
bào

 

掉
diào

 的
de

 。 而
ér

 且
qiě

 善
shàn

 事
shì

 是
shì

 在
zài

 今
jīn

 世
shì

 报
bào

 掉
diào

 ， 不
bù

 会
huì

 留
liú

 到
dào

 来
lái

 

世
shì

 。 只
zhǐ

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 可
kě

 以
yǐ

 带
dài

 走
zǒu

 ， 来
lái

 世
shì

 再
zài

 报
bào

 。 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 

们
men

 知
zhī

 道
dao

 ， 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 一
yī

 次
cì

 课
kè

 就
jiù

 少
shǎo

 一
yī

 次
cì

 课
kè

 ， 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 

听
tīng

 一
yī

 点
diǎn

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 多
duō

 增
zēng

 加
jiā

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 ， 多
duō

 洗
xǐ

 涤
dí

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 。 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 听
tīng

 ， 自
zì

 己
jǐ

 

就
jiù

 失
shī

 去
qù

 很
hěn

 多
duō

 东
dōng

 西
xi

 。 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 精
jīng

 神
shén

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 不
bù

 是
shì

 

谁
shuí

 都
dōu

 能
néng

 说
shuō

 的
de

 。 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 参
cān

 加
jiā

 一
yī

 个
gè

 晚
wǎn

 

会
huì

 ， 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 晚
wǎn

 会
huì

 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 益
yì

 处
chù

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 

们
men

 听
tīng

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 完
wán

 之
zhī

  后
hòu

 ， 你
nǐ

 直
zhí

 接
jiē

 受
shòu

 到
dào

 益
yì

 处
chù

 。 节
jié

 

目
mù

 中
zhōng

 有
yǒu

 一
yī

 位
wèi

 香
xiāng

 港
gǎng

 听
tīng

 众
zhòng

 说
shuō

 ， 他
tā

 每
měi

 次
cì

 听
tīng

 完
wán

 

台
tái

 长
zhǎng

 的
de

 节
jié

 目
mù

 浑
hún

 身
shēn

 发
fā

 热
rè

 ， 睡
shuì

 不
bù

 着
zháo

 觉
jiào

 。 这
zhè

 是
shì

 能
néng

 

量
liàng

 。 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 课
kè

 就
jiù

 是
shì

 接
jiē

 受
shòu

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 能
néng
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量
liàng

 。 家
jiā

 里
lǐ

 有
yǒu

 天
tiān

 大
dà

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 也
yě

 要
yào

 想
xiǎng

 办
bàn

 法
fǎ

 克
kè

 服
fú

 一
yī

 

下
xià

 。 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ， 要
yào

 戒
jiè

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 

都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 罪
zuì

 和
hé

 福
fú

 

的
de

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 等
děng

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 无
wú

 罪
zuì

 了
le

 才
cái

 能
néng

 有
yǒu

 福
fú

 ， 所
suǒ

 

以
yǐ

 叫
jiào

 “ 无
wú

 罪
zuì

 福
fú

 ”。 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 要
yào

 发
fā

 

出
chū

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 家
jiā

 ？   最
zuì

 要
yào

 紧
jǐn

 的
de

 是
shì

 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 

心
xīn

 。 当
dāng

 你
nǐ

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 人
rén

 的
de

 原
yuán

 始
shǐ

 

的
de

 原
yuán

 灵
líng

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 

可
kě

 能
néng

 去
qù

 救
jiù

 他
tā

 。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 会
huì

 很
hěn

 恨
hèn

 他
tā

 ， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 

这
zhè

 张
zhāng

 白
bái

 纸
zhǐ

 上
shàng

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 黑
hēi

 的
de

 字
zì

 ， 你
nǐ

 会
huì

 很
hěn

 厌
yàn

 恶
wù

 

他
tā

 。 但
dàn

 是
shì

 当
dāng

 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 张
zhāng

 纸
zhǐ

 ，“ 哦
ó

 ， 它
tā

 原
yuán

 来
lái

 

也
yě

 是
shì

 白
bái

 纸
zhǐ

 啊
a

 ， 他
tā

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 弄
nòng

 脏
zāng

 了
le

 ， 多
duō

 可
kě
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惜
xī

 ”， 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 衣
yī

 服
fu

 一
yī

 样
yàng

 ， 很
hěn

 漂
piào

 亮
liang

 的
de

 一
yī

 

件
jiàn

 衣
yī

 服
fu

 弄
nòng

 脏
zāng

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 你
nǐ

 会
huì

 不
bù

 会
huì

 把
bǎ

 这
zhè

 件
jiàn

 衣
yī

 服
fu

 扔
rēng

 

掉
diào

 啊
a

 ？   你
nǐ

 会
huì

 不
bù

 会
huì

 把
bǎ

 它
tā

 洗
xǐ

 一
yī

 洗
xǐ

 、 擦
cā

 一
yī

 擦
cā

 ？  你
nǐ

 们
men

 

周
zhōu

 围
wéi

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 人
rén

 ， 身
shēn

 上
shàng

 都
dōu

 有
yǒu

 墨
mò

 汁
zhī

 ， 都
dōu

 有
yǒu

 很
hěn

 

多
duō

 脏
zāng

 东
dōng

 西
xi

 ， 你
nǐ

 们
men

 应
yīng

 该
gāi

 把
bǎ

 它
tā

 擦
cā

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 ， 看
kàn

 到
dào

 

它
tā

 本
běn

 来
lái

 是
shì

 一
yī

 件
jiàn

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 衣
yī

 服
fu

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 现
xiàn

 在
zài

 

不
bù

 能
néng

 救
jiù

 救
jiù

 他
tā

 呢
ne

 ？   你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 洗
xǐ

 涤
dí

 剂
jì

 ， 人
rén

 家
jiā

 没
méi

 

有
yǒu

 。 这
zhè

 个
ge

 洗
xǐ

 涤
dí

 剂
jì

 就
jiù

 犹
yóu

 如
rú

 你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 ， 有
yǒu

 这
zhè

 

个
ge

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 你
nǐ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 家
jiā

 ？   有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 种
zhǒng

 

想
xiǎng

 法
fǎ

 才
cái

 能
néng

 救
jiù

 人
rén

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 ， 最
zuì

 大
dà

 的
de

 特
tè

 点
diǎn

 就
jiù

 是
shì

 

用
yòng

 比
bǐ

 喻
yù

 ， 还
hái

 有
yǒu

 白
bái

 话
huà

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 谁
shuí

 都
dōu

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 。 他
tā

 

原
yuán

 来
lái

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 原
yuán

 谅
liàng

 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 

情
qing

 。 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 多
duō

 少
shǎo

 教
jiào

 育
yù

 学
xué

 家
jiā

 去
qù

 教
jiào

 育
yù

 学
xué

 生
shēng

 的
de

 时
shí
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候
hou

 ， 当
dāng

 他
tā

 看
kàn

 见
jiàn

 一
yī

 个
gè

 坏
huài

 孩
hái

 子
zi

 ， 他
tā

 首
shǒu

 先
xiān

 想
xiǎng

 到
dào

 这
zhè

 

个
ge

 孩
hái

 子
zi

 本
běn

 来
lái

 也
yě

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 天
tiān

 真
zhēn

 无
wú

 邪
xié

 的
de

 好
hǎo

 孩
hái

 子
zi

 。  

 

六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 非
fēi

 本
běn

 性
xìng

 轮
lún

 回
huí

 。 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 人
rén

 是
shì

 

有
yǒu

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？  本
běn

 性
xìng

 就
jiù

 是
shì

 最
zuì

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 。 那
nà

 么
me

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 中
zhōng

 最
zuì

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 、 最
zuì

 本
běn

 

性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 它
tā

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 属
shǔ

 于
yú

   本
běn

 性
xìng

 在
zài

 轮
lún

 回
huí

 

呢
ne

 ？   实
shí

 际
jì

 上
shàng

 惩
chéng

 罚
fá

 的
de

 还
hái

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 孽
niè

 

障
zhàng

 ， 得
dé

 到
dào

 回
huí

 报
bào

 的
de

 善
shàn

 事
shì

 还
hái

 是
shì

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 善
shàn

 

果
guǒ

 。 把
bǎ

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 本
běn

 性
xìng

  作
zuò

 为
wéi

 一
yī

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 ， 上
shàng

 面
miàn

 

有
yǒu

 黑
hēi

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 也
yě

 有
yǒu

 红
hóng

 色
sè

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 你
nǐ

 把
bǎ

 黑
hēi

 色
sè

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 慢
màn

 慢
màn

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 了
le

 ， 镜
jìng

 子
zi

 不
bù

 就
jiù

 亮
liàng

 了
le

 吗
ma

 ？  那
nà

 

红
hóng

 色
sè

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 善
shàn

 事
shì

 ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 也
yě

 会
huì

 全
quán

 部
bù

 报
bào

 

掉
diào

 了
le

 ， 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 说
shuō

 红
hóng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 不
bù

 报
bào

 了
le

 。 黑
hēi

 的
de
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东
dōng

 西
xi

 你
nǐ

 要
yào

 擦
cā

 。 给
gěi

 你
nǐ

 擦
cā

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 警
jǐng

 察
chá

 、 老
lǎo

 师
shī

 、 家
jiā

 

长
zhǎng

 ， 或
huò

 者
zhě

 一
yī

 切
qiè

 执
zhí

 法
fǎ

 单
dān

 位
wèi

 ， 都
dōu

 是
shì

 在
zài

 擦
cā

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

 

肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 包
bāo

 括
kuò

 那
nà

 些
xiē

 鬼
guǐ

 神
shén

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 

魂
hún

 拖
tuō

 到
dào

 地
dì

 下
xià

 去
qù

 先
xiān

 惩
chéng

 罚
fá

 你
nǐ

 。 抽
chōu

 筋
jīn

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 种
zhǒng

 

惩
chéng

 罚
fá

 。 平
píng

 时
shí

 做
zuò

 恶
è

 梦
mèng

 、 害
hài

 怕
pà

 都
dōu

 是
shì

 灵
líng

 性
xìng

 对
duì

 我
wǒ

 

们
men

 的
de

 惩
chéng

 罚
fá

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 只
zhǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 还
hái

 

是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 才
cái

 能
néng

 保
bǎo

 持
chí

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 纯
chún

 洁
jié

 。 而
ér

 善
shàn

 因
yīn

 是
shì

 

红
hóng

 色
sè

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 会
huì

 全
quán

 部
bù

 受
shòu

 善
shàn

 报
bào

 ； 恶
è

 因
yīn

 是
shì

 黑
hēi

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 也
yě

 会
huì

 受
shòu

 恶
è

 报
bào

 ， 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 还
hái

 是
shì

 

一
yī

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 。 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 中
zhōng

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 还
hái

 是
shì

 

你
nǐ

 们
men

 非
fēi

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 原
yuán

 灵
líng

 啊
a

 。  

 

再
zài

 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 这
zhè

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 是
shì

 不
bù

 锈
xiù

 钢
gāng

 ， 也
yě

 很
hěn

 

亮
liàng

 ， 但
dàn

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 上
shàng

 面
miàn

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 黑
hēi

 的
de

 ， 人
rén

 家
jiā

 一
yī
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看
kàn

 ， 这
zhè

 么
me

 脏
zāng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，“ 啪
pā

 ” 的
de

 一
yī

 下
xià

 扔
rēng

 到
dào

 垃
lā

 圾
jī

 

堆
duī

 里
lǐ

 了
le

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 扔
rēng

 到
dào

 地
dì

 府
fǔ

 里
lǐ

 ， 或
huò

 者
zhě

 扔
rēng

 到
dào

 地
dì

 狱
yù

 

里
lǐ

 去
qù

 。 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 一
yī

 面
miàn

 好
hǎo

 的
de

 镜
jìng

 子
zi

 ， 上
shàng

 面
miàn

 都
dōu

 是
shì

 美
měi

 

妙
miào

 的
de

 图
tú

 画
huà

 ， 它
tā

 就
jiù

 会
huì

 被
bèi

 放
fàng

 到
dào

 博
bó

 物
wù

 馆
guǎn

 去
qù

 ， 这
zhè

 也
yě

 是
shì

  

受
shòu

 到
dào

 它
tā

 的
de

 善
shàn

 报
bào

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 是
shì

 惩
chéng

 罚
fá

 你
nǐ

 自
zì

 

身
shēn

 作
zuò

 恶
è

 得
dé

 到
dào

 的
de

 报
bào

 应
yìng

 ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 惩
chéng

 罚
fá

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

 。 因
yīn

 为
wei

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 性
xìng

 ，  怎
zěn

 么
me

 会
huì

 惩
chéng

 罚
fá

 

佛
fó

 性
xìng

 呢
ne

 ？  师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 、 本
běn

 质
zhì

 ， 虽
suī

 

有
yǒu

 罪
zuì

 福
fú

 ， 它
tā

 也
yě

 暂
zàn

 时
shí

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 了
le

 。 然
rán

 受
shòu

 

福
fú

 ， 本
běn

 性
xìng

 不
bù

 增
zēng

  加
jiā

 丝
sī

 毫
háo

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 有
yǒu

 福
fú

 

报
bào

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 还
hái

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ； 当
dāng

 你
nǐ

 受
shòu

 

罪
zuì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 本
běn

 性
xìng

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 损
sǔn

 害
hài

 丝
sī

 毫
háo

 。 一
yī

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 

子
zi

 很
hěn

 善
shàn

 良
liáng

 ， 可
kě

 是
shì

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 事
shì

 情
qing

 ，  你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 他
tā

 是
shì

 

一
yī

 个
gè

 坏
huài

 孩
hái

 子
zi

 吗
ma

 ？   你
nǐ

 会
huì

 把
bǎ

 他
tā

 送
sòng

 到
dào

 警
jǐng

 察
chá

 局
jú

 去
qù
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吗
ma

 ？ 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 做
zuò

 了
le

 善
shàn

 事
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 积
jī

 

极
jí

 地
de

 表
biǎo

 扬
yáng

 他
tā

 ？   这
zhè

 并
bìng

 没
méi

 有
yǒu

 牵
qiān

 扯
chě

 到
dào

 他
tā

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

 。 任
rèn

 何
hé

 善
shàn

 业
yè

 恶
è

 业
yè

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 性
xìng

 外
wài

 面
miàn

 的
de

 装
zhuāng

 

饰
shì

 与
yǔ

 灰
huī

 尘
chén

 。 

 

本
běn

 性
xìng

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 ， 是
shì

 无
wú

 智
zhì

 体
tǐ

 的
de

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 空
kōng

 

的
de

 ？   本
běn

 性
xìng

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 ， 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 体
tǐ

 积
jī

 

的
de

 。 修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 ； 修
xiū

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

 ， 什
shén

 

么
me

 都
dōu

 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 一
yī

 样
yàng

 。 你
nǐ

 有
yǒu

 文
wén

 

化
huà

 、 有
yǒu

 知
zhī

 识
shi

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 有
yǒu

 修
xiū

 养
yǎng

 的
de

 人
rén

 。 虽
suī

 然
rán

 修
xiū

 

养
yǎng

 本
běn

 身
shēn

 是
shì

 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 懂
dǒng

 得
de

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 

能
néng

 做
zuò

 ， 什
shén

  么
me

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 。 没
méi

 有
yǒu

 修
xiū

 行
xíng

 等
děng

 于
yú

 

睁
zhēng

 眼
yǎn

 瞎
xiā

 子
zi

 ， 等
děng

 于
yú

 不
bù

 懂
dǒng

 法
fǎ

 ， 才
cái

 会
huì

 被
bèi

 抓
zhuā

 进
jìn

 

去
qù

 ， 懂
dǒng

 法
fǎ

 的
de

 人
rén

 不
bù

 会
huì

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 ， 你
nǐ

 们
men
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现
xiàn

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

 了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 才
cái

 不
bù

 会
huì

 违
wéi

 反
fǎn

 佛
fó

 法
fǎ

 啊
a

 ！  你
nǐ

 

们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 话
huà

 ， 你
nǐ

 们
men

 才
cái

 会
huì

 造
zào

 孽
niè

 。 等
děng

 到
dào

 要
yào

 

死
sǐ

 了
le

 ， 浑
hún

 身
shēn

 都
dōu

 是
shì

 罪
zuì

 孽
niè

 ， 这
zhè

 时
shí

 怕
pà

 死
sǐ

 了
le

 ， 来
lái

 得
de

 及
jí

 

吗
ma

 ？ 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 空
kōng

 ， 是
shì

 无
wú

 智
zhì

 体
tǐ

 的
de

 ， 是
shì

 清
qīng

 净
jìng

 寂
jì

 灭
miè

 

的
de

 。 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 ， 是
shì

 安
ān

 静
jìng

 的
de

 ， 是
shì

 

非
fēi

 常
cháng

 纯
chún

 洁
jié

 的
de

 。“ 寂
jì

 ” 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 安
ān

 静
jìng

 的
de

 ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 

就
jiù

 像
xiàng

 没
méi

 有
yǒu

 一
yī

 样
yàng

 。 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 人
rén

 

生
shēng

 的
de

 路
lù

 程
chéng

 走
zǒu

 完
wán

 了
le

 ， 他
tā

 就
jiù

 寂
jì

 灭
miè

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 佛
fó

 法
fǎ

 

讲
jiǎng

 叫
jiào

 “ 圆
yuán

 寂
jì

 ”， 就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 圆
yuán

 满
mǎn

 地
de

 安
ān

 静
jìng

 下
xià

 

来
lái

 ， 没
méi

 了
le

 。“ 恶
è

 寂
jì

 ” 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 ？ 有
yǒu

 。 像
xiàng

 烧
shāo

 

死
sǐ

 、 烫
tàng

 死
sǐ

 、 压
yā

 死
sǐ

 、 痛
tòng

 死
sǐ

 等
děng

 ， 这
zhè

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 寂
jì

 灭
miè

 。  
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       怎
zěn

 么
me

 能
néng

 在
zài

 本
běn

 性
xìng

 当
dāng

 中
zhōng

 加
jiā

 罪
zuì

 福
fú

 呢
ne

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

想
xiǎng

 ： 在
zài

 我
wǒ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 当
dāng

 中
zhōng

 多
duō

 加
jiā

 些
xiē

 福
fú

 报
bào

 进
jìn

 去
qù

 ， 是
shì

 

不
bù

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 会
huì

 变
biàn

 得
de

 更
gèng

 好
hǎo

一
yī

 点
diǎn

 呢
ne

 ？  实
shí

 际
jì

 上
shàng

 

这
zhè

 是
shì

 加
jiā

 不
bù

 上
shàng

 去
qù

 的
de

 。  做
zuò

 多
duō

 少
shǎo

 功
gōng

 德
dé

 报
bào

 应
yìng

 多
duō

 

少
shǎo

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 师
shī

 父
fu

 手
shǒu

 上
shàng

 有
yǒu

 个
ge

 球
qiú

 ， 这
zhè

 个
ge

 球
qiú

 就
jiù

 

是
shì

 一
yī

 个
gè

 灵
líng

 体
tǐ

 、 气
qì

 体
tǐ

 。 在
zài

 气
qì

 体
tǐ

 上
shàng

 面
miàn

 加
jiā

 这
zhè

 加
jiā

 那
nà

 ， 你
nǐ

 

们
men

 说
shuō

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

 ？ 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 气
qì

 体
tǐ

 上
shàng

 加
jiā

 东
dōng

 

西
xi

 吗
ma

 ？   它
tā

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 。  就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 吹
chuī

 出
chū

 一
yī

 口
kǒu

 

气
qì

 ， 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 这
zhè

 空
kōng

 气
qì

 上
shàng

 加
jiā

 上
shàng

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 

吗
ma

 ？   所
suǒ

 以
yǐ

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 它
tā

 留
liú

 不
bù

 住
zhù

 ； 坏
huài

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 也
yě

 留
liú

 不
bù

 住
zhù

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 气
qì

 球
qiú

 ， 气
qì

 里
lǐ

 面
miàn

 是
shì

 没
méi

 

有
yǒu

 东
dōng

 西
xi

 的
de

 ， 在
zài

 外
wài

 面
miàn

  不
bù

 是
shì

 有
yǒu

 个
ge

 橡
xiàng

 皮
pí

 球
qiú

 吗
ma

 ？   如
rú

 

果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 球
qiú

 是
shì

 坏
huài

 球
qiú

 ，“ 砰
pēng

 ”，  太
tài

 重
zhòng

 了
le

 掉
diào

 下
xià

 

来
lái

 ， 橡
xiàng

 皮
pí

 球
qiú

 破
pò

 了
le

 ； 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 气
qì

 球
qiú

 ， 就
jiù

 会
huì

 往
wǎng
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上
shàng

 升
shēng

 。 气
qì

 球
qiú

 外
wài

 面
miàn

 那
nà

 一
yī

 层
céng

 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 ， 它
tā

 把
bǎ

 你
nǐ

 裹
guǒ

 起
qǐ

 来
lái

 ， 往
wǎng

 上
shàng

 升
shēng

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 

就
jiù

 是
shì

 往
wǎng

 天
tiān

 上
shàng

 跑
pǎo

 。 但
dàn

 是
shì

 氢
qīng

 气
qì

 球
qiú

 跑
pǎo

 到
dào

 一
yī

 定
dìng

 的
de

 

地
dì

 方
fang

 就
jiù

 上
shàng

 不
bù

 去
qù

 了
le

 ， 如
rú

 果
guǒ

 硬
yìng

 往
wǎng

 上
shàng

 拉
lā

 ， 就
jiù

 会
huì

 炸
zhà

 

掉
diào

 ， 因
yīn

 为
wei

 大
dà

 气
qì

 压
yā

 太
tài

 强
qiáng

 。  

 

你
nǐ

 们
men

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 就
jiù

 是
shì

 气
qì

 球
qiú

 里
lǐ

 面
miàn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 做
zuò

 太
tài

 

多
duō

 坏
huài

 事
shì

 后
hòu

 ， 等
děng

 于
yú

 外
wài

 面
miàn

 包
bāo

 了
le

 一
yī

 层
céng

 铁
tiě

 ， 在
zài

 飞
fēi

 机
jī

 

上
shàng

 往
wǎng

 下
xià

 放
fàng

 ， 就
jiù

 会
huì

 摔
shuāi

 下
xià

 来
lái

 。 无
wú

 业
yè

 障
zhàng

 往
wǎng

 生
shēng

 

犹
yóu

 如
rú

 升
shēng

 上
shàng

 去
qù

 的
de

 气
qì

 球
qiú

 ，  能
néng

 升
shēng

 到
dào

 初
chū

 禅
chán

 

天
tiān

 、 忉
dāo

 利
lì

 天
tiān

 等
děng

 。 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 好
hǎo

 像
xiàng

 很
hěn

 好
hǎo

 了
le

 ， 可
kě

 

是
shì

 飞
fēi

 啊
a

 飞
fēi

 ， 也
yě

 会
huì

 “ 砰
pēng

 ” 的
de

 一
yī

 声
shēng

 爆
bào

 炸
zhà

 。 因
yīn

 为
wei

 到
dào

 

了
le

 最
zuì

 高
gāo

 的
de

 地
dì

 方
fāng

 和
hé

 境
jìng

 界
jiè

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 超
chāo

 出
chū

 三
sān

 界
jiè

 、 不
bù

 

在
zài

 五
wǔ

 行
xíng

 中
zhōng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 它
tā

 连
lián

 这
zhè

 个
ge

 形
xíng

 体
tǐ

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-25 P. 32 - 33 

了
le

 ， 它
tā

 完
wán

 全
quán

 融
róng

 化
huà

 在
zài

 一
yī

 种
zhǒng

 超
chāo

 自
zì

 然
rán

 的
de

 空
kōng

 气
qì

 当
dāng

 

中
zhōng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 氢
qīng

 气
qì

 球
qiú

 也
yě

 升
shēng

 不
bù

 上
shàng

 ， 氢
qīng

 气
qì

 因
yīn

 为
wei

 还
hái

 

是
shì

 有
yǒu

 “ 气
qì

 ”。 而
ér

 到
dào

 超
chāo

 过
guò

 三
sān

 界
jiè

 后
hòu

 ， 这
zhè

 个
ge

 “ 气
qì

 ” 它
tā

 

想
xiǎng

 有
yǒu

 ， 它
tā

 就
jiù

 聚
jù

 集
jí

 出
chū

 来
lái

 一
yī

 个
gè

 形
xíng

 象
xiàng

 ； 它
tā

 不
bù

 想
xiǎng

 

有
yǒu

 ， 它
tā

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 。 这
zhè

 才
cái

 叫
jiào

 修
xiū

 到
dào

 最
zuì

 高
gāo

 最
zuì

 高
gāo

 的
de

 境
jìng

 

界
jiè

 。 师
shī

 父
fu

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 完
wán

 美
měi

 地
de

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 氢
qīng

 气
qì

 修
xiū

 

成
chéng

 功
gōng

 ， 连
lián

 氢
qīng

 气
qì

 球
qiú

 都
dōu

 不
bù

 要
yào

 。 这
zhè

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 一
yī

 生
shēng

 

当
dāng

 中
zhōng

 的
de

 氢
qīng

 气
qì

 ，  只
zhǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 氢
qīng

 气
qì

 可
kě

 以
yǐ

 上
shàng

 

天
tiān

 ，  但
dàn

 入
rù

 不
bù

 了
liǎo

 地
dì

 。  因
yīn

 为
wei

 氢
qīng

 气
qì

 是
shì

 往
wǎng

 上
shàng

 跑
pǎo

 

的
de

 ， 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 浊
zhuó

 气
qì

 是
shì

 往
wǎng

 下
xià

 跑
pǎo

 的
de

 。 最
zuì

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 是
shì

 最
zuì

 清
qīng

 净
jìng

 、 最
zuì

 纯
chún

 洁
jié

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 是
shì

 一
yī

 直
zhí

 能
néng

 在
zài

 天
tiān

 

上
shàng

 的
de

 。 其
qí

 实
shí

 修
xiū

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 一
yī

 颗
kē

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 心
xīn

 ， 而
ér

 

这
zhè

 颗
kē

 心
xīn

 是
shì

 无
wú

 形
xíng

 、 无
wú

 相
xiàng

 、 无
wú

 色
sè

 、 无
wú

 味
wèi

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu
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不
bù

 知
zhī

 道
dao

 的
de

 。 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 才
cái

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 

的
de

 “ 空
kōng

 ”， 是
shì

 无
wú

 智
zhì

 体
tǐ

 。 

 

 


